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VAISAMPAYANA uvaca:
16.1 EVAM ukTvA TU Gandhari Kuriinam avakartanam
apasyat tatra tisthant sarvam divyena caksusa,

pativrata, maha|bhaga, samanalvratalcarini,
ugrena tapasa yukta, satatam satyalvadini,
vara|danena Krsnasya maha’|rseh punyalkarmanah
divyaljianalbal’|6peta; vividham paryadevayat.
dadarsa sa buddhimati darad api yath” Antike
ran’|djiram nrlvirinim adbhutam, lomalharsanam.

165 asthilkesalvas’|akirnam, Sonit’|aughalpariplutam,
$arirair bahu(sahasrair vinikirnam samantatah,
gaj’[asvalrathalyodhanam avrtam rudhir’|avilaih,
$arirair al$iraskais ca, videhais ca $iro|ganaih,
gaj’[a¢valnara|narinam nih|svanair abhisamvrtam,
srgila|bakalkakola|kankalkaka|nisevitam,
raksasim purus’[Adinim modanam kurar’|akulam,
al$ivabhih $ivabhi$ ca naditam, grdhralsevitam.

tato Vyas'|abhyanujhato Dhrtarastro mahilpatih,
Pandu|putras ca te sarve Yudhisthira|puro|gamah,
16.10 Vasudevam puras|krtya, hatalbandhum ca parthivam,

Kurulstriyah samasadya jagmur ayodhanam prati.

samasadya Kurulksetram tah striyo nihat’|évarah
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VAISHAMPAYANA continued:

\ X J HEN sHE HAD finished speaking Gandhdri, staying 16.1

right where she was, surveyed the entire battle field
of the Kurus with her divine eye, for, in her dedication
to her husband, she had accrued great merit by perform-
ing the vow of making herself like him and, endowed with
such strong religious power and always true to her word,
she possessed—as a result of the boon granted her by the
great seer Krishna, performer of purifying rites—the power
of divine knowledge; the sight excited many cries of an-
guish from her. For even from that distance that insightful
woman could see as if close by the awesome and horrifying
arena of the battle between the champions of mankind.

Bones, hair and sinews lay scattered. Pools of blood had
turned the ground to marsh. Thousands of dismembered
bodies lay strewn all over. The ground was piled up with de-
capitated torsos and piles of heads detached from their bod-
ies, from elephants, horses and chariot-fighters, all churned
up with blood. Darkened under the weight of the sound-
less corpses of elephants, horses, men and women, the place
was haunted by jackals, cranes, ravens, herons and crows, a
playground for man-eating goblins, it teemed with osprey
and echoed to the ominous cries of jackals; all the while
vultures gathered.

Then at Vyasa’s command, Dhrita-rashtra, the lord of the
earth, and all of Pandu’s sons with Yudhi-shthira at their
head, led by Krishna, descendent of Vasu-deva, and prince
Sétyaki whose relatives had all been slain, set out for the
battle ground, taking the Kuru women with them. When
the women, whose men folk had been killed, arrived at
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16.15

16.20

MAHA-BHARATA XI — THE WOMEN
apasyanta hatams tatra putran, bhratin, pitn, patin
kravy’|adair bhaksyamanan vai gomayu|balalvayasaih,
bhataih, pisacai, raksobhir, vividhai$ ca nisa|caraih.
Rudr’jakridanibham drstva tada visasanam striyah
mah”|arhebhyo ’tha yanebhyo vikro$antyo nipetire.
aldrstalpirvam pasyantyo duhkh’|arta Bharatalstriyah
$ariresv askhalann anyah, patantya$ ¢’ 4para bhuvi.

§rantanam ¢ Apy ajnathanam n’ asit ka cana cetana.
Pancala/Kurulyosanim krpanam tad abhiin mahat.
duhkh’|6pahata|cittabhih samantad anunaditam
drstva yodhanam atyugram dharmaljna Subal’[atmaja
tatah sa pundarik’|iksam amantrya purus’|dttamam

Kurinam vaisasam drstva idam vacanam abravit:

«pasy’ aitah, pundarik’|aksa, snusa me nihac’|ésvarah

prakirnalkesah, krosantih kurarir iva, Madhava.

amis tv abhisamagamya smarantyo bhartr|jan gunan,

prthag ev’ Abhyadhavantah putran, bhratin, pitin, patin.
vira|sitbhir, mahi|baho, hata|putrabhir avrtam,

kva cic ca vira|patnibhir hatalvirabhir avrtam,

$obhitam purusalvyaghrair Karna|Bhism’|[Abhimanyubhih,

Drona|DrupadalSalyais ca, jvaladbhir iva pavakaih;

kancanaih kavacair, niskair, manibhi$ ca mah”|atmanam,
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MOTHERS AND WIDOWS IN THE CARNAGE I6—25

Kuru-kshetra, the battle field of the Kurus, they saw before
them their slain sons, brothers, fathers, and husbands, be-
ing eaten by flesh-eating creatures: packs of wolves, crows,
ghosts, goblins and trolls, and a host of other scavengers of
the night. At the sight of that carnage, the vision of wrath-
ful Shiva’s sport, the women threw themselves down from
their costly carriages, screeching. Agonized by the torment
of seeing such unprecedented horror, some of the women
of Bhérata’s line lost all the strength in their bodies, others
fell to the ground.

Exhausted and bereft of the men who kept them safe,
their minds became numb. The plight of the Panchdla and
Kuru women was deeply pitiable. When she saw the fright-
ful battle site, filled on every side with the clamor of these
women, their hearts rent in anguish, Gandhdri, daughter of
Stbala, who understood Dharma, addressed the most ex-
alted of men, the lotus-eyed lord, and, in response to seeing
the slaughter the Kurus had met, made this speech to him:

“Lotus-eyed lord of the Mddhava clan, look at my
daughters-in-law here. The men of their families are slain.
Their hair hangs loose and they screech like osprey. Though
they arrived here all as a group, recollecting all the good
things about their husbands, it is alone that each now runs
to son, brother, father or husband.

Everywhere you look is draped with women who brought
heroes into the world, but lost sons; who had champions
for husbands, but lost their champions, strong-armed lord.
The entire arena is draped in those tigers of men, Karna,
Bhishma and Abhimdnyu; and with Drona, Dripada and
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angadair, hastalkeytraih, sragbhis ca samalamkrtam,
viralbahulvisrstabhih Saktibhih, parighair api,
khadgais ca vimalais tiksnaih, salsarai$ ca $ar’|Asanaih,
kravy’|adajsamghair muditais tisthadbhih sahitaih kva cit,
kva cid akridamanai$ ca, $ayanair aparaih kva cit.

etad evam|vidham, vira, sampasy’ ayodhanam, vibho.
pasyamana ca dahyami $oken’ dham, jan’|irdana.
Pafcalanam Kurtinam ca vinase, Madhulsidana,
paficanam api bhitanam n’ Aham vadham acintayam.
tan suparnas ca grdhras ca karsayanty asrgluksitah.
nigrhya caranair grdhra bhaksayanti sahasrasah.
Jayadrathasya, Karnasya, tath” Aiva Drona|Bhismayoh,
Abhimanyor vinasam ca ka$ cintayitum arhati?
aJvadhyalkalpan nihatan, gatalsattvan, a|cetasah,
grdhralkankalbata|$yenal$valsrgal’[Adanilkrtan,
a|marsalvasam apannan, Duryodhanalvase sthitan
pasy’ éman purusalvyaghran, samsantan pavakan iva.
§ayana ye pura sarve mrdani $ayanani ca,
vipannas te ‘dya vasudhiam vivrtam adhiserate.
bandibhih satatam kale stuvadbhir abhinanditah,
$§ivanam al$iva ghorah $rnvanti vividha girah.
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MOTHERS AND WIDOWS IN THE CARNAGE 16—25

Shalya, who gleam like fire; festooned with gleaming ar-
mor, chest-plates and gems from the noble warriors; and
embellished with their garlands and the jewelry that had
adorned their arms and hands, as well as with the lances and
iron-tipped clubs hurled by the arms of champions, with
lustrous razor-sharp swords and bows, their arrows still in
place. Here and there flesh-eating animals linger in groups
enjoying themselves; in some places they even frolic, while
elsewhere others lie relaxing.

Look here at the battle field in this state, powerful cham-
pion. As I look upon it, I am consumed by grief, O rouser
of the people. Slayer of the demon Madhu, for me the de-
struction of the Panchdlas and Kurus was as unthinkable
as killing the five elements that make up the world. Eagles
and vultures, wet with blood, yank them apart. Grasping
them with their talons, the vultures gobble them in a thou-
sand pieces. Who could have thought that Jayad-ratha and
Karna, or Drona and Bhishma, or Abhimdnyu for that mat-
ter, could have been destroyed? Those who were slain, now
lifeless and unconscious, did not deserve to die, to be made
food for the vultures; for the herons and cranes; for the hye-
nas, the dogs and the jackals; they fell foul of the power of
antagonism, under Duryédhana’s sway. See those tigers of
men snuffed out like flames. Those who used to sleep on soft
beds now lie exposed, distorted, on the bare ground. Once
bards constantly delighted them with timely eulogies; now
they hear the blood-curdling, ill-omened sounds of jackals
giving tongue.
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ye pura $erate virah $ayanesu yasasvinah,
candan’|aguru|digdh’|Angas, te ‘dya pamsusu $erate.
tesam abharanany ete grdhralgomayu|vayasah.
aksipanti $iva ghora vinadantyaht punah punah.

banan vinisitan, pitan nistriméan, vimala gadah
yuddh’|Abhimaninah sarve jivanta iva bibhrati.
sulrtpalvarna bahavah kravy’|Adair avaghattitah
rsabhalpratirtipas $erate haritalsrajah.
apare punar alingya gadah parighalbahavah
$erate "bhimukhah $ura, dayita iva yositah.
bibhratah kavacany anye, vimalany ayudhani ca,
na dharsayanti kravy’|ada, «jivant’» iti, Jan|ardana.
kravy’|adaih krsyamananam aparesim mah”|atmanam
§atakaumbhyah sraja$ citra viprakirnah samantatah.

ete gomayavo bhima nihatinim yagasvinim
kanth’[antaralgatan haran aksipanti sahasrasah.
sarvesv aparalratresu yan anandanta bandinah
stutibhis ca par’|Jardhyabhir upacarai$ ca $iksitah,
tan imah paridevanti duhkh’|artah param’|anganah
krpanam, Vrsnil$irdala, duhkhal$ok’|Ardica bhrsam.
rake’|6tpalajvanan’ iva vibhanti rucirani ca
mukhani paramalstrinam parisuskani, Kesava.
ruditad virata hy eta, dhyayantyah sa|paricchadah

Kuru|striyo ’bhigacchanti tena ten’ diva duhkhitah.
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MOTHERS AND WIDOWS IN THE CARNAGE I6—2§

Before these glorious champions lay on beds, their bod-
ies daubed with sandal paste and aloe. Now they lie in the
dust. For adornment they have these vultures and wolves
and ravens. She-jackals pull at them, crying out again and
again.

Each man who took such pride in fighting still holds his
pointed arrows, dressed sword or gleaming mace, as if he
were still alive. Many are the handsome, fair-complexioned
men now dragged apart by carrion, as they lie like bulls,
draped in verdant garlands. Some warriors, their arms like
iron rods, still cling to their maces, and lie turned towards
them, as if toward their beloved women. Others wear spot-
less armor and weapons, rouser of the people. The scav-
engers do not touch them, thinking they are still alive.
Other of the noble warriors lose their resplendent golden
necklaces, as they are dragged about by scavengers, which
end up scattered all around.

See how as the fearsome wolves snatch the strings of
pearls that lay around the throats of the glorious soldiers
now slain, the strings explode in a thousand directions.
Well-versed bards once delighted them during the last watch
each night with eulogies and top-notch entertainments.
Now it is these beautiful ladies, distraught with grief, who
sing to them in lament, tiger of the Vrishni clan, most
pitiably oppressed by their anguish and grief. Though drawn
with grief, the noble ladies’ faces are radiant, long-haired
lord, and look like clusters of red lotuses. Now they have
stopped weeping and, lost in thought, the Kuru women
go here and there in anguish, their attendants trailing after
them.
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etany aditya|varnani, tapaniya|nibhani ca,
rosa|rodanaltamrani vakerani Kurulyositam.
$yamanam, varalvarninam, gaurinim, ekalvasasim
Duryodhanalvaralstrinam pasya vrndani, kesava.
asam a|pariptrn’|Artham nisamya paridevitam
itar’|étaralsamkrandan na vijananti yositah.
etd dirgham iv’ 6cchvasya, vikrusya ca, vilapya ca,
vispandamana duhkhena vira jahati jivitam.
bahvyo drstva $arirani krosanti vilapanti ca,
panibhis ¢’ 4para ghnanti $iramsi mrdu|panayah.
Sirobhih patitair, hastaih, sarv’|angair yuthasah kreaih,
itar|étaralsamprktair akirna bhati medini.
vidiraskan atho kiyan drstva hy etan a|ninditan
muhyanty anugata naryo videhani $iramsi ca.
$irah kayena samdhaya preksamana vicetasah
a|pasyantyo param tatra, «<n’ édam asy’» éti duhkhitah.
bak’|arucaranan anyan visikl’|dnmathitan prthak
samdadhatyo ’|sukhlavistd mirchanty etah punah punah.
utkretal$irasast ¢ Anyan vijagdhan mrga|paksibhih
drstva ka$ cin na jananti bhartin Bharatalyositah.
panibhi$ ¢’ 4para ghnanti $iramsi, Madhul|sadana,
preksya bhratn pitin putran patims ca nihatan paraih.
bahubhis ca salkhadgais ca, irobhi§ ca salkundalaih
algamyalkalpa prthivi mamsalsonitalkardama
babhtva, Bharatal$restha, pranibhir gataljivitaih.
na duhkhes’ ticitah parvam duhkham gahanty a|ninditah.
bhratrbhih, T patibhih, putrair upakirna vasum|dhara.
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MOTHERS AND WIDOWS IN THE CARNAGE I6—25

Red as the hue of the sun or like soft copper are the
faces of the Kuru wives, from anger and from weeping. See
the clusters of Duryédhana’s wives and girls, dark and fair,
long-haired lord. Hearing each other’s lamentations, which
make little sense, his women can make no sense of the re-
sulting cacophony. Some of these valiant women, heaving
deep sighs, crying out, wailing and shuddering, respond to
their torment by taking their own lives. Many, when they
see the corpses, scream and wail. Others beat their soft-
skinned hands against their heads.

The fat earth glistens, strewn with severed heads, hands
and every other limb, forming heaps all jumbled together.
Finding here familiar torsos, beyond reproof, now decap-
itated, and heads severed from their bodies, women lose
consciousness. Placing a head with a torso, they look at
them, confused, realizing to their distress, “This is not his”
but are not able to find another one in its place. Piec-
ing together one by one the various arms, thighs and feet
torn apart by shafts, they faint time and time again, over-
whelmed by misery. Some of the Bhdrata women, seeing
still other decapitated bodies mauled by beasts and birds,
do not recognize them as their husbands.

Others, at seeing their brothers, fathers, sons and hus-
bands all slain by their enemies, slayer of demon Madhu,
strike their heads with their hands. With arms still clutch-
ing their swords, and heads still wearing their earrings, the
ground has become impassable, a mire of flesh and blood,
awash with lifeless bodies, most exalted of Bhdrata’s line.
Those innocent women, unaccustomed to any hardship be-
fore, are now steeped in misery. The earth is strewn with
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